N. H. JIntBuH
A3bikoBas penpe3entrannus koHuenta BETEP B no3zuu T. IlleBuenka
B cmamuve uccnedyemcsa xonyenm BETEP — 00un u3 OoMuHuUpyOwux 6 noamuyueckoli KapmuHe Mupd
T. lesuenxa. Jlna peanuzayuu OaHHOU yeau CIYICUM KOHYENMYANbHBIN AHATUZ — SHAGHBIN MEemoO
JIO2UHECK020 OHANU3A  A3bIKA, OCHOBAHHLIL HA MEMOOUKAX OUCmpubYmueHo20, KOHMEKCMYAIbHOZO,
KOMPNOHEHMHO20, DMUMONOSUYECKO20 U aPXeMUNHO20 AHATU306. Xapakmepusyiomces Npono3umueHas
uHQoOpMayUs, UMEIOWAs UCMUHHBIN, O00BeKMUGHbIH Xapakmep U nNepeoaiowascs 3HAKAMU 6 NPIMbIX
sHaveHusx. AHAnU3UPYIOMCS  UCNONB306AHHBIC 6 MEOPHECHee HOIMA  ACCOYUAMUBHDIE  MEXAHUIMbI
Memagop, Komopvie OmpaNsCeHvl 8 MOOeNU MEHMANbHO-NCUXOHEMUUHO20 KOMIIEKCA aCCOYUAMUGHO-
MEePMUHATBHBIM KOMAPOHeHmoM. Memadghopy paccmampueaem, 6ciied 3a NpedCmAGUMENIMU KOSHUMUGHOT
cemanmuru Jc. Jlaxogpgpom u M. J[piconconom, xax noHumawue OOHOU KOHYenmyaunvHol cepbvl &
mepmunax opyeoil. Hceenedyiomes pasmvie munst memagpop 6 nossuu 1. [lleguenxa: cmpykmypHovie, 0CHOGOU
KOMOpbIX A672emcs 00uH NPUIHAK, Ougpqysnvie, umerowue paszeeprHymolili Ou@ysuviii xapaxmep, ux
OCHOB0TI  Cydlcam He OOuH NPUSHAK, O yeavle CYeHApuu (accoyuamueHvle Opeonvl), d mAaKdice
AHMPONOMOPQIHIE (0N penpe3eHmAyuy C8OUX AcCOYUAYULl NOSM UCHONBIVEM A3bIKO6bIe SHAKU KOHYenma
YEJIOBEK). Onucwvlearomes cpagrens — MblCAUMENbHAS Onepayus coeOUuHeHus 08YX NpeoMemos, A61eHuUl,
cumyayuii, NPUHAKO8 HA OCHOBAHUYU UX YNOOOONeHus, YCHAHOGNCHUS AHANO2UT MeJHCOY HUMIL
Awnanusupyromes poiv i Mecmo cmuxuu eempa 6 euoenuu u 0oosnavenuu mupa 1. [llesuenxom.
Knrouesvie cnoga: xonyenm, KOHYenmyanvHulli QHAU3, MEMADOPA, aHMPONOMOpHas memagopa,
cpaguenue, NPONO3UYUS, ACCOYUAMUBHO-MemAapopuyeckas cgepa, Mooyc.

I. N. Lytvyn
Language representation of the concept wind in T. Shevchenko’s poetry
The article deals with the concept WIND — one of the dominant concepts in T. Shevchenko's poetic
world. To study this concept we apply conceptual analysis — the main method of the language logic analysis
which is based on techniques of distributive, contextual, constituent and etymological analyses. In this article
we characterize propositional information of the concept WIND, that has veritable, objective character and
that is rendered by the signs of direct meaning. We analyze poet’s associative techniques of metaphor, which
are displayed by the associative-terminal component in the model of mental-psychonetic system. Metaphor is
studied by us (according to the representatives of cognitive semantics G.Lakoff and M. Johnson) as an
understanding of one conceptual sphere in the terms of another one. We research different types of
metaphor, which are used by Shevchenko, representing wind: structural, which are based on one feature,
diffusive, which are based on the scripts; humaniform (for the representation of his associations the poet
uses language signs of the concept HUMAN). We also describe simile — a figure of speech which is used to
make a direct comparison of two objects, phenomena, situations, features on the basis of their assimilation,
finding analogy between them. We use to analyze the role and the place of the element wind in T.
Shevchenko ’s poetic world.
Key words: concept, conceptual analysis, metaphor, diffusive metaphor, simile, proposition,
associative-metaphoric scheme, modus.
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HOSABA META®OPH MOJITHKHA AK KYXHI TA TKI B NOJITHYHOMY
JUCKYPCI «BUBOPH 2010 - 2012 PP. B YKPAIHI»

Cmammio  npuceaueHo 00CniOdceHH0 ocobnueocmeti  peanisayii  memaghopuunoi OuHAMIKY 6
AHETIOMOBHOMY €JleKMPOHHOMY NOAImMuyHOMY ouckypci « Bubopu 2010 — 2012 pp. e Vrpaini» na npuxiadi
MemaghopuuHoi penpesenmayii NOXIMUKY K KYXHi ma ixci. JJunamixa memaghopu poseisHymo K 3MIiHy
MEMAPOPUYHOLO NPOCMOPY MEKCHY NI0 GMIUEOM eKCHPANIHEBANLHUX HUHHUKIE, 3YMOGIEHUX CNeyudixkoio
noaimuyHol cgepu cninkyeanus. Memaghopuuny Ounamixy 00CHiOHCeHO 3a OONOMO20H0 NPONO3UYIHHOZ0 ma
MEMAPOPUYHOLO MOOCTIOBAHHS, O MAKONC KOHMEKCMYANbHO-IHMePNPemayitino2o ma KOMNOHEHMHO20
ananizy. Ceped munie OuHaMiKi Memapopu GUOKPeMIeHO Md OeMalbHO NPOdHANI3080HO NOSAEY HOBUX
oonopcorux oomenie KYXHA ma DKA e mexcmax ananomoenux enexmponnux noiimuunux cmamet,
npucesuenux eubopam 6 Yxpaini 2012 poxy. Hoei oonopcoxi oomenu KVXHA ma DKA sanosuayioms
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Memadghopuuni sHaxu 0o peyunienmuozo oomery IHHOJITHKA. YV cmammi maxoxc 6cmano6ieHo KOZHimueHe
NIOTPYHMA MBOPEHHA Memagop mda 3 ’ICO6AHO eKCMPANIHE6ANbHI YUHHUKY, AKI 6NAUGAMb HA 3MIHU
MemapopuyHux mooeneil 8 AHSIOMOGHUX eNEeKMPOHHUX MEKCMAX 3 MeMAmUKy Npe3udeHmcuKux ubopie
2010 p. ma napramenmcorux eubopie 2012 p. ¢ Yrpaini.

Knrwwuoei cnosa: enexmponnuti norimuunuti ouckype, memagopa, ounamixa memagopu, nosed HoGUx
JoMeHi8, OOHOPCHKUT OOMEH, PeYUNIEHMHUT OOMEH, JIeKCeMd, MepM, NPONO3UYIHHA CIMPYKMYpaA, Npeouxam,
00 €xm, KAy3am, MPAanHcepecus, pe3VibMamiue, pieeHb KilbKOCHII.

IMocranoBka npodiemu. HaraipHor TpoONEeMOIO CydacHO! JIIHTBICTUKH € IOCIIIKEHHS
meradgopu B pi3HUX cdepax (YHKIIOHYBaHHS, 30KpeMa #W Yy TOJITHYHOMY OHCKYpCL.
MeTtadopHuHICTh CY4aCHOTO MOJITUYHOTO AMCKYPCY € LIKOM MPHPOIHOI0, OCKUIBKH KOTHITHBHA
cmna Metadgopu poOuTh i OJHOYACHO €JIEMEHTOM MHCIEHHS B TNPOLECI MOLIYKY MOJITHKAMHU
BUXOAY 13 MPOOJEMHUX CHUTyalliil Ta IHCTPYMEHTOM BIUIMBY Ha TIPOMAACbKY cBimowmicTh [3; 14].
binbma wactuHa wmetradop TOB’s3aHa 3 OCMHUCIICHHSM TMOJITUYHOI PEATbHOCTI. 30KpeMa, Y
Metadopax 3HAXOAATb BINOOpPaKEHHS TNOAli MIKHAPOAHUX BIIHOCHH, BIWHH, COLUAJIBHO-
€KOHOMIYHHUX IMMUTaHb, MOJITHYHUX 1e0aTiB, ¢ YHUKHYTH MeTa(hOPUIHOTO MHUCIECHHS HEMOXKJINBO
[11; 12]. Ananiz momiTu4HOI MeTadOpH € KIIIOYeM A0 IHTeprperamnii 1 MOMXJIMBOTO MOAAJIBIIOTO
nepenOavyeHHsl COLIAJIbHO-TIONITHYHUX TEeHACHUIH y cycniibeTsi [8, ¢. 315], ockinbku Oyap-ski
3MIHH B TMOJITHYHUX MPOLECaX 3HAXOMAATh BHUPAKEHHS B 3MIHAX MOJITHYHUX MeTadop, IO CTae
OCHOBOIO TUHAMIKU MeTadop y MOJITHYHOMY JTUCKYPCI.

AHAJI3 OCTAHHIX AoCaiAKeHb i myOaikanii. CydacHi BITUHM3HAHI Ta 3apyOi’KHI JTIHTBICTHYHI
npari MepeBaKHO 30CEPEIKeHl Ha KOTHITUBHUX IOCIIUKEHHSX MeTadopH sIK OCHOBHOI omepauii
ceimomocti (H. JI. Apyrronosa, 0. H. Kapaynos, O.C. Kyopsikosa, JIx. Jlakodd, JLx. Pamgnes,
K. B. Paxinina, /I Pitdi Ta iH.). B octanHi pokn oco0nuBoro nomupeHHs HabyBarOTh JOCIIKEHHS
metadopu B cdepi MONTHIHOI KOMyHikamii. 3okpema, ocodnmBocTi Ta (yHKUii Meradopu B
MOJITUYHHUX TEKCTaX PO3MJISIHYTO B HaykoBHX podotax Jlxk. Jlakodda, M. [IxoHcona, B. Kenneni,
I. M. Ko6osesoi, A. M. baparosa, A. Myconbda, 1. I{unkena, JI. M. CunenbHukosoi Ta in. IIpoTe
OVMHAMIYHUNA xapaktep wmeradopu, 11 34aTHICTb 3MIHIOBATHUCS I BIUIMBOM PI3SHOMAHTIHUX
YHHHUKIB PO3TJISIHYTO JIMIIE B MOOJUHOKUX poboTax 3apyOikHMX nociinHukie: T. AHmepccoHa Ta
P. Macnena. Anami3 ocoOnuBocTell quUHaMIKH MeTagopu B MOBI YKPAiHCBHKOI moesii 31iHCHEHO B
npaisx JI. B. Kpasenp. [Ipore Tunmm auHaMiku KOHLENTyaJlbHOI MeTadopd B CYYaCHOMY
AHTJIOMOBHOMY €JIEKTPOHHOMY MOJITHYHOMY IHUCKYpCl, TPUCBAYEHOMY TeMi BHOOpPIB B YKpaiHi
2010 Ta 2012 pokiB B aCMeKTi KOTHITUBHOTO MOJEIIOBAHHS IlIe He OyJIH MPEeaMETOM JOCITIKSHHS,
0 W 3YMOBJIFOE HOBH3HY 3MIMCHEHOTO HaMU IOCIIIKEHHS, aKTYaJIbHICTh SIKOTO BU3HA4YEHA
3araJlbHUM CIIPSIMyBaHHSM CY4acCHOTO MOBO3HAaBCTBAa HAa BHUBYEHHS MPOEKIli MOBHHX IPOLECIB B
OHTOJIOTIIO M KOTHILIK €THIYHOI CBiIOMOCTI.

MeTor0 CTaTTi € JOC/iIKEHHs TOBU HOBMX JIOHOPchkux noMenis KYXHS ta KA sx Tuny
IMHAMIKH MeTa(popHu B aHTIIOMOBHOMY €JIEKTPOHHOMY mucKkypci «Bubopu 2010 — 2012 B VkpaiHiy.
Jlo 3aBAaHB CTaTTI HAJEXaTh. XapaKTEPHCTHUKA TOSBU HOBUX TOHOPCHKHX IOMEHIB Ha OCHOBI
MOBHOTO MaTepiajy, MPENCTaBJIEHOT0 B AHTJIOMOBHHX eJeKTpoHHMX 3MI Ta BCTaHOBIECHHS
MEXaHI3MIB 1 YHHHHKIB I[bOTO MPOIIECY.

Bukaaag ocHoBHOro wmarepiany aocaigmxeHHsi. [lomTHYHUH IUCKYPC € CYKYIHICTIO
TEMAaTHYHO CIiBBIAHECEHUX TEKCTIB, Y3ATHX IiJ] KyTOM 30py €KCTPaJiHIBICTUYHUX, MParMaTHYHUX,
COLIOKYJIBTYPHHUX, MCUXOJOTTYHUX Ta 1HIIUX YWHHHKIB, IO 3a0€3Meuyl0Th IXHE CIPSIMYBaHHS Ha
peuernito anpecata [2; 5;9]. ExexrpoHHuil TUCKYpC K PI3HOBHI MOJITHYHOTO, IO (PYHKLIOHYE B
€IIEKTPOHHOMY Mac-MeIIHOMY TPOCTOPI, ICHYE y BUTJISAII PO3Tay’KeHOI CHCTEMH MEIIaTeKCTiB
npo TOJITHKY, 00 €QHAHWX CHUIBHICTIO COIaJbHOTO 3aBnaHHs [1]. Y Hamomy nociiakeHHi
€JIEKTPOHHUI TOJITUYHHHA TUCKYPC PO3TIISTHYTO SIK NPEICTABIEHOI B EJEKTPOHHOMY BHIJISII
CYKYITHICTIO TEKCTIB, OPTaHI30BaHOI TIMEPTEKCTOBUM CHOCOOOM U OpieHTOBaHOKW Yy cdepy
MOJIITUKH 3 METOK) KOHCTPYIOBAHHS MOJITUYHOI PEabHOCTI.

Opnsiero 31 cdep MOMTUYHOI PeabHOCTI € BUOOPUl MpOoLEecH, K 3a3BH4ail nepedyBaroTh y
¢oxyci minsumenoi yaru 3MI. Ilepensubopui noxii B YkpaiHi mpuepTaoTh HeabUsAKUN 1HTEpeC
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anrnoMoBHUX 3MI, 30KkpeMa eJeKTpOHHUX. MarTepiajq HAIIOro IOCHIIKEeHHsS CTaHOBWIH 550
AHTJIOMOBHHX €JIEKTPOHHUX cTaTell, mpucBsdeHux Temi BuOopi 2010 ta 2012 pp. B VkpaiHi
Penpesenrariist mozii yKpaiHChKOTO MOJITUKYMY B aHTJIOMOBHUX €JIEKTPOHHUX ra3eTax Mae CBOIO
cnerM(iky, 3yMOBIIEHY XapaKTEPHUMH PUCAMHU €JIEKTPOHHOTO MOJITUYHOTO JUCKYPCY, Cepen SKHX
BAXJINBE Micle 3aliMae MeTa(pOpPUUYHICTh, SIKa YMOJKJIMBIIOE PO3KPHUTTS CYTHOCTI CYCHLIBHO-
MOJIITUYHHX SIBUII 1 po1ieciB [3; 4].

Mertadopa sik HAUTTPOAYKTUBHIIIUN KpeaTHBHUH 3aci® 30araueHHs MOBH, IO BUSIBISIETHCS Y
BUKOPHUCTAaHHI 3HAKIB OJHIEI KOHIENTYyaIbHOI chepu Ha mo3HaueHHs 1Hmoi [7, ¢. 388; 12, ¢. 204], €
OVHAMIYHUM SIBUINEM, IO Ma€ KOTHITHBHE MIAIPYHTS W 3a3HA€ BIUIMBY EKCTPAJIHIBAJIbHUX
YUHHUKIB. J[MHaMika MeTadopu B MONITUYHOMY AMCKYPCl — 1€ 3MiHa MeTadOPHYHOTO MPOCTOPY
TEKCTY, IO BHSIBJISIETBCS B TOsBI HOBUX JOHOPCHKUX IOMEHIB, PO3LIMPEHHI BHIOBOTO CIIEKTPY
IOMEHY, 3BYK€HHI a00 3racaHHI HassBHUX JOHOPCHKUX AOMEHIB, a TAKOXK pO3pOCTaHHI MeTadopH B
MeKaxX OJHOTO JOMEHY IMiJ BIUIMBOM EKCTPAJIHTBAJIbHUX YHMHHHUKIB, 3YMOBJIEHUX CHEIH(DIKOO
MOJITUYHOI CpepH CIIIIKYBAHHSI.

3 MeToK AOCHiPKeHHs MeTaQOpUYHOI AMHAMIKM B AHTJIOMOBHHX eJeKTpoHHHMX 3MI, ski
BTUTIOIOTH MOMITHYHUN Auckypc «Bubopu 2010-2012 pp. B YkpaiHi», BUKOPHCTAHA KOMILIEKCHA
METOJIMKA Cy4aCHOI JITHTBICTHKH.

OCHOBHUMH MeTOOAMH [OCII/DKEHHS € MeTaophyuHe MOIENIOBAHHS MJsl JeTepMiHawii
HIATPYHTS 1HTErpauii TOHOPCHKUX Ta PELUITIEHTHUX JOMEHIB 1 MPOIO3ULIHHE MOAENIOBAHHS IS
BCTAHOBJICHHsS NPOMO3ULIIHOI cTpykTypH peuumnieHTHOro nomeny I[IOJIITUKA. SAnpom Takoi
CTPYKTYPH € TMPEIuKaT SK CYKEHHs, IO BUPAKae 3MICT MOMIl: MpPOLECy, CTaHy, BiTHOLIEHHS,
O3HAKH, MPUTAMAHHUX MEBHOMY Ccy0 ekty [7, ¢. 585], Ta cy0’€ekT Ik MHCIEHHEBUI aHAJNOT HOCIS
NpeANKATHBHUX MPOLIECIB, CTaHiB, BIJHOLIEHb y MEBHIN moxali, cutyauii [7, ¢. 706]. Cepen TepmiB
MPOMO3UILIT PEJICBAHTHUMH [JIsl HAIIOTO MOCIIIKEHHS € Taki: 00 €KT sIK MHUCJICHHEBHH aHAJIOT
ICTOTH YW HEICTOTH, Ha SIKI CIIPSIMOBAHO Air0 ab0 Kay3aTMBHMI BIUIMB, y CTPYKTYpl mpono3uuii [6,
c. 137], pinHITUB SIK MUCIICHHEBUH aHAJIOT METH, MPU3HAYEHHs i1 y CTPYKTypi mpomno3uii [7, 508],
Kay3aT K O0’€KT CHmOHyKaHHs [7, ¢. 225], TpaHCTpeCUB SK MHCICHHEBUN aHAJIOT PE3yJbTaTy
Kay3allii MepeTBOPEHHs Y CTPYKTYypi mponosuii [7, ¢. 747]. 3 TepMaMul MPOMO3HULIiT KOPEITFOE TaAKOK
pIBEHB KIJTBKOCTI, IO BTUTIOE€ KBAHTUTATHUBHI XapaKTePUCTHKH.

3am1st  KOMIUIEKCHOTO — JOCTIUKEHHST MeTaQOpHYHOI AWHAMIKM BHKOPHUCTAHO TaKOX
KOHTEKCTHO-IHTepIpETalifHUA MEeTOA UIsl aHalli3y TEeKCTOBHX (parMeHTiB, IO MICTATh
MeTaQOpHUHI JIEKCEMH, Ta KOMIIOHEHTHHMH aHaji3, IO A€ 3MOTy 3 sICYBaTU MNpsME 3HAYCHHS
JOCIIKYBAHUX JIEKCHYHUX OJUHHUIb Ta MPOCTEXKHTH HAOYTTA HUMH HOBUX MeTa(OpUIHHX
3HaueHb y MPOIECi 3amo3udeHHs 3 JoHOpchkux gomeHiB KYXHS ta KA nmo peuumieHTHOTO
nomeny [TOJIITUKA.

Cepen TumiB MetadOpHUYHOI AUHAMIKH, HASIBHUX B €JIEKTPOHHOMY IMOJITUYHOMY AMCKYpCI
«Bubopu 2010 — 2012 pp. B VYkpaiHi», PO3IIAHEMO NOSABY HOBHX JOHOPCHKHUX [IOMEHIB Ha
npukigani MetadopUdHOI perpe3eHTalli MOJNITHKH K KyxHI Ta Dki. [losiBa HOBUX IOOMEHIB
BTUTIOETBCSI B 3aJy4€HHI OO TEKCTIB AHIJIOMOBHUX €JEKTPOHHUX TMOJITUYHUX CTaTeldl HOBHUX
JOHOPCHKUX JJOMEHIB, IO 3YMOBIIIOE MOSIBY HOBHX METa(pOPHUHUX 3HAKIB.

Tak, mipx wuac mnepenBubopuoi kammanii 2012 poxy 3anmisHO HOBY MeTapOpUUHY
pernpe3eHTanio MOMITUKA SIK KyxXHi. Xoda moHopcekuii njomeH KYXHS e OaratoacnekTHuM, 3
HbOro a0 peuumnieHTHoro aomeny [IOJIITHUKA 3amyueHo MeragopHuHI 3HAKM Ha TO3HAYECHHS
Juie nporecy oOpoOku Ta MPUTOTYBAHHS MPOAYKTIB XapYyBaHHS, aHAJIOTI30BAHOTO 3 AISTbHICTIO
MIOJIITHKIB, BHYTPIIIHBO- Ta 30BHIUTHBOIIOJITHYHIMH BITHOCHHAMH KPaiHHU.

30KkpeMa, 3HUINEHHS KOPYILii MOPIBHIOETBCS A0 «ii monpiOHenns». Y nomeni KYXHA
NPOAYKTH Xap4yBaHHs MOAPIOHIOIOTh HA MaJICHbKI LIMATOYKH AJISI 3pYYHOTO BXKMBAHHA B 1KY, a B
nomeHi [TOJIITUKA nonpiOHeHHs Kopymuii mo3Havae ii 3HUIEHHS. JliecnoBo fo trifurate, mo B
npsIMOMY 3HA4€HHI No3Havae ‘1o grind to a fine powder” [13], 3ano3uueHe 3 JOHOPCHKOTO TOMEHY
KYXHA no nomituanoi cdepu, oTpuMye HOBe MeTadopuuHe 3HauUeHHs “fo get rid of drawbacks™ 1
€ BIIMOBIIHUKOM Kay3aTUBHOTO MpenuKaTa B MPONo3uLiiHii cTpykTypi nomeny [TOJIITHUKA, mo
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CIPSIMOBAHMN Ha 00’ €KT, BUPAKEHUI IMEHHUKOM corruption: He will triturate Ukraine's pervasive
and suffocating corruption (21.10.2012, the BBC).

['eorpadiune mnonokeHHsT YKpaiHu, sika po3tamosaHa Mk Pocieto ta €C, HabyBae
yHOMiIOHEHHS 0 HAYUHKU y CaHJBIYi, 3aTUCHYTOI 3 ABOX OOKIB mMaTkamu xj1i0a. Take mojoKeHHs
€ CTpPAaTEriYHUM Il 30BHIIIHBO- T4 BHYTPIIIHBOMOJITHYHOI CTAaHY B KpaiHi, IO 3a3HA€ BIUIMBY 3
6oky 3axony Ta Cxonmy. Jlekcema sandwiched, siky BUKOPUCTOBYIOTH Y PELUIIEHTHOMY IOMEHI
[TOJIITUKA B meradpopuuHoMy 3HaueHHI ‘“fo be geographically located between two other
countries”, CIyrye JUI IPEICTABJICHHS TEPMY Kay3aTa TaKOro BIUIMBY B MPOMO3ULIHHIA CTPYKTYpi
nomeny IIOJITUKA: Ukraine, a strategically crucial gas-transit country sandwiched between
Russia and the European Union (8.10.2012, the Daily Telegraph).

B anrmomoBHux enektpoHHMX 3MI BimoOpask€HO TPOTHCTABJICHHS TMOJITHYHOI Ta
€KOHOMIYHOI AISTIBHOCTI, IO Yy MPOMO3ULIHHIA CTpykTypl € omo3utuBoM nomeny IIOJIITUKA.
VYKpaiHl MIKaBJIATBCS OOTOBOPEHHSM BHYTPIIIHbOSKOHOMIYHHMX TOJIH, NPEACTABICHUX SK
«KYXOHHI CIIpaBM», Ha BIAMIHY BiJ 30BHIIIHBOMNOJITUYHUX MHUTaHb, SIKAMH TEpII 3a BCE 3aHHSTI
nositukn. @paszeonorism kitchen sink issues Bianosigae coulanbHoMy o0’ extosi: Ukrainian voters
are likely to be more interested in kitchen sink issues — how to stop the country's economy from
collapsing and how to pay for Russian gas (8.09.2012, the EU Observer).

Y mpencraBiieHHI 30BHINTHBOTIONITHYHUX BIZHOCHH MK Pociero Ta YkpaiHow 3aiydeHa
aHAJIOTIsl TIACOJIOKEHHsI 1K1 / HAIOIB Ta MOKPALIEHHS YMOB MIKHAPOJHHUX JOTOBOPIB. Y TOMEHI
KYXHA ninconomkyBaHHs sIK TPOLEC, O nepeadadae qoJaBaHHS I[yKpPYy, BUPAKEHUH TIECIOBOM
fo sweefen, BIONOBIOAE y CTPYKTYpl NPONO3MLIi MpemuKkary il 3 IMIUIIKOBAaHHUM OO0 €KTOM,
neperBoprorounchk y nomMeHi [IOJIITHUKA Ha kay3atuBHuil npeamukar. 30IMKEHHS OBOX JTOMEHIB
BinOyBaeTbCs HA OCHOBI OLIHKM CMAaKOBUX BIAYYTTIB JIFOJUHH, 30KpeMa COJIOOKOTO SIK
MO3UTUBHOTO. Y MIXKHAPOAHUX BIAHOCHHAX POCisi MOKe MOKPAIUTH YMOBHU T'a30BOTO JOTOBOPY IS
VYKpaiau, «miacoJOOUBIINY X y pa3l OTpUMaHHA NMOCTYNOK 3 Ooky Ykpainu: 7he Kremlin has
hinted that it may sweeten the gas deal if Ukraine joins a Putin-brokered alliance (26.08.2012, the
Yahoo News).

[Ipouec mpuroTyBaHHs XK1 SK MOJITUYHHHA THpouec 0e3MOCepeqHbO KOPENIoE 31 CMAaKOBUMH
0COOJTMBOCTSIMU TPHUIOTOBAHOI y HMOro pe3ynbrari DKi, ii 30epiraHHSM Ta CHOKHUBAHHSIM, IO
MPUBOAUTE 10 3B 53Ky Mik nomenom KYXHS ta DKA.

[Ipu inTerpauii moHopcbkoro nomeny IKA Ta peuumientHoro mgomeny ITOJITHUKA
3’SIBIsIETHCS MeTadopa MOJITHIHOTO MPOLECY SIK MPOLECY CIIOKUBAHHS 1K1, sIKa Mae crenuiaHni
pUCMaK.

Y TekcTax AaHrJIOMOBHHX eleKTpoHHuX 3MI moOyTye # HeraTMBHAa OIIHKa CMAaKOBHX
BIAYYTTIB JIOOWHU — DKa € Kucior. IIpoBeneHa aHajoriss MK 3IMCOBAHUMH MPOAYKTaMHU
Xap4uyBaHHsI, Kl TIPOKUCIIN Ta MOTIPIIEHUMH BITHOCHHAMH 3 Poci€ro uepe3 HeBUpIIIEHUH ra3oBUil
kOoH}puikT. JliecnoBo fo sour, MO B MPsSMOMY 3HA4E€HHI NMO3HA4Ya€ IMPOLIEC TOTIPIIEHHS CMaKy
NPOAYKTIB — “f0 make or become sour” [13], y npoueci 3ano3udeHHs 10 chepu MOJITHKHA OTPUMYE
MetadopuuHe 3Ha4YeHHA fo make or become unpleasant, acrimonious, or difficult Ta Binnosinae
npeaukary aii B mponosuniiiHii cTpykrypi pomeny IIOJIITUKA: Tymoshenko was a pawn in a
western geopolitical game designed to discredit Russia as an energy supplier, to sour relations
between Ukraine and Russia (18.07.2012, the Guardian) Ta TpaHCTpecuBy sIK pe3yJbTaTy Kay3arii
neperBopeHHst — ineanu I[lomapandeBoi peBomromii HaOyJmu MPOKHCIOTO CMaKy, OCKIIBKH €
BiJJaJICHUMU B 4aci Ta 3a0ytumu uist peamizaiii: Ukraine's Orange Revolution soured (27.08.2012,
the Daily Telegraph).

3incosana npokucha ixa gomMeny DKA, 1o 3anuinae noraHuii mpucMak, 3aro3udeHa B JOMeH
[TOJOITUKA nyst aHanorii 3 eJIeKTOpaJbHUMHU MaxiHAIlIsIMHU i 9ac mepenBruOopuoi KaMmaHii, mo
3aMINAIOTh NMOTaHUN MPHUCMAaK y poTi enektopary. Metadopa put a bad taste in people’s mouths
BIATIOBiJa€ pe3yibTaTuBy il B mpono3uniiiHii ctpykrypi nomeny IIOJIUTUKA: These kinds of
election dirty tricks put a bad taste in people’s mouths (3.11.2012, the Voice of America).

HeraTnBHi CMakoBi BiTYyTTsI IEPEHOCATHCS Ha MPOBEICHHS NepeaBuOopyoi KaMmnaHii Ta CTaH
KpalHW, SIKUMH HEBIOBOJIeHI rpomaasiau. Jlekcema o be fed up BinmoBinae y mpomo3ulli TOMEHY
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[TOJIITUKA npeamukary craHy. YKpaiHIl BXe CHTI MO ropyio OOILSIHKaMU IMOTNEpEeNHiX JiaepiB
kpainu: Ukrainians are fed up with shambolic Orange leadership (27.08.2012, the Wall Street
Journal) Ta xopynuieto B nepxasi: They were fed up with corruption (28.10.2012, the New York
Times); A country quickly getting fed up with widespread corruption (25.10.2012, the Huffington
Post);, People are just fed up and they want to go in a different direction (15.08.2012, the USA
Today). Lleit pakT mpu3BOIUTEL IO MOSBH HOBOI XBUJII HEBIOBOJIEHHS BUOOPIIIB, IO «3aKUIILIA» B
kpaini. [liecnoBo fo brew kopemroe 3 NMpenuKaToM IHTEHCH]IKaIlii B MPOMO3ULIHHIA CTPYKTYpi
nomeny ITOJIITUKA: A new wave of anger has been brewing in the country (12.08.2012, the
Guardian).

Jlinepu €C, nmpoBoas4n moa0 MaOyTHIX acOLIHOBAHHUX YISHIB aJIbSHCY MOJITHKY OaTora Ta
NPSIHUKA, 30MPAOThCs] KHArOPOIUTH YKpaiHy npstHUKammy». [lieciaoBo fo reward Ta IMEHHHK carrots
CIYTYIOTh Ul perpe3eHTauii npenukara mii Ta (iHITHBA B NMPOMO3ULIHHIA CTPYKTYpl AOMEHY
[TOJITUKA: There is a good chance that EU leaders might be more willing to reward Ukraine
with some carrots (25.10.2012, the EU Observer); One might say there are not enough carrots
rewarded to give Ukraine the necessary incentive to carry out this work given that most of the work
will fall to Kyiv and perhaps they may have to make more concessions that they would like in order
fo finalize the Association Agreement and Deep and Comprehensive Free Trade Area (28.09.2012,
the Epoch Times); The carrot approach is not working. What EU should do is to foster the western
ideas of democracy, equality, and rule of law in the young and middle-age Ukrainians, through the
demonstration of policies’ benefits to the society (30.10.2012, the Irish Times).

VY “The Oxford English Dictionary” cioBo a carrot Mae HOTUPU 3HAYECHHS, 3 SIKUX HEOOXITHE
B [[bOMY KOHTEKCT] 3HAYECHHSI «ITOJIITHKA MPSTHUKA» € YETBEPTUM:

1) a tapering orange-coloured root eaten as a vegetable;

4) an offer of something enticing as a means of persuasion (often contrasted with the threat of
something punitive or unwelcome) [13].

“The Encyclopedia Britannica” BHU3Hauae MOJITUKY KHyTa Ta NpsSiHUKA — carrot and stick
politics — six a term that refers to a policy of offering a combination of rewards and punishment to
induce behavior. The idiom is used in the field of International Relations to describe the realist
concept of hard power. The carrot can stand for tax cuts or other benefits, the stick can stand for
the use of (psychological) violence and threats by the government [10]. Jlinepu €C BupimyoTh
BUKOPUCTATH BHUHSITKOBO TNOJITHKY 3a0XOUeHHs 0€3 3aJydeHHs KapaJbHUX METOIIB, OCKUIBKU
HEOJHOPA30BO MIJKPECIIOBAIA MOJKJIHMBICTD OCTATOYHO BTPATUTU YKpaiHy y pa3l BUHUKHEHHS
MOJANBLINX KOH(PIIKTHUX CUTYALIH.

OxpiM 30BHIIIHLOMONITMYHUX BiHOCMH, 3Haku noMeHy DKA BuxopuctaHo i Ha
NPEACTABICHHS BHYTPILIHBOMOJITHYHOI AisUIBHOCTI KpaiHH, 30KpeMa MapiaMEeHTChKUX BHUOOPIB.
[lonocu BuOOpPLIB Ta MicUs B TMapjaMeHTI aCOLIHOBAaHO 3 MHPOTOM, IIMATKH SIKOTO TOJITUKH
HAMararoThbCsl IEPEXONUTH OANH B ofHOTO. Ppasu fo pick their slice of the voters’ cake Ta to get a
slice of the new government's pie BiaNOBimae mnpenukaty naii Ta 00’€KTy y NPONO3HMLIHAHIN
crpykrypi: He will work to pick up their slice of the voters’ cake (19.10.2012, the Atlantic Council).
This could be the beginning of a new political formation, especially because the political parties
are likely to regroup in order to get a slice of the new government's pie (14.10.2012, the Financial
Times). BinnmosigHo no pe3ynbraTiB BUOOPIB BIAPUB Y BIACOTKAX rojiociB Bubopuis Mixk Ilapriero
PErioHIB Ta IHIIMMH MOJITUYHUMH CHJIAMH € HEBEJIMKHM, IO MPHU3BOAUTH A0 OTPUMAHHS MAPTIEO
HEBEJIMKOI 3a TEPEeBAKAHHSM OUIBIIOCTI B TAPJIAMEHTI, acOLIHOBaHOI 3 TOHKOK BadIIero.
[IpukMeTHUK wafer-thin € TOKa3HUKOM pPIBHS KUIBKOCTI B MPOTO3UIHHIA CTPYKTypl IOMEHY
[TOJIITUKA: The Regions Party of President Viktor Yanukovych appears set to have a wafer-thin
majority in parliament after the elections (5.11.2012, the AFP).

BucHOBKM Ta mnepcHeKTHBH MNOJAJBMINX AOCHIAXKeHb. JIOCHUKEHHS IUHAMIKH
MeTaOpPUUHOI pernpe3eHTallli MOJITHKH K KyXHI Ta Ki B aHTJIOMOBHOMY €JIEKTPOHHOMY AMCKYpCI
«Bubopu 2010 — 2012 pp. B VkpaiH» NPOAEMOHCTPYBaJIO O€3MOCepenHii 3B'SI30K MOBHHX
NO3HA4YeHb 3 €KCTPAJIHIBAJIbHUMU YMHHMKAMHU. 30KpeMa, MosiBa HOBUX MeTa(op B aHTJIOMOBHHUX
enekTpoHHuX 3MI 2012 poky, sSIKHX HE BUKOPHUCTOBYBAJIHM B MPEACTABICHH] NMepeaBUOOPUNX MOAIN

49




2010 poky, 3yMOBJI€Ha MPOBEACHHAM MepeaBuOOpUOi KaMmaHii Ta MaiOyTHBOIO iSIBHICTIO
MOJITHKIB, CTPATETIYHUM TE€ONOJITHYHUM TIOJOKEHHSIM KpaiHH, BHYTpPILIHBOCKOHOMIYHUMH Ta
NOJITUYHIMH TPOIECaMH, & TaKOX 30BHIIIHBOMOJITHYHUMH BIJHOCHHAMH Ta MIKHAPOJHUMHU
noroopamu. IlepcneKTHBY MOAANBINUX JOCHKEHb y0adyaeMO B JIOKJIAJHOMY OTHCI
0CcOONMMBOCTEH MOSBH IHIIMX AOHOPCHKUX JIOMEHIB B AHTJIOMOBHHX EJEKTPOHHHX MOJITHYHUX
TEKCTax.
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A. W. lbenyx
HosiBnenne metadopbl MOJHTHKH KAK KYXHH H IHIIH B MOJUTHYECKOM AHCKYpce «Bbioopsbl
2010-2012 rr. B YKpaune»

Cmamovs noceauyena uccie008anu 0CobeHHOCHel Memaopuieckoll OUHAMUKU 6 AHZI0A3bIYHOM
INEKMPOHHOM — NOTUMUYECKOM  Ouckypce «Bwibopvr  2010-2012 22, 6 Vrpauney Ha npumepe
Memaphopuyeckoli penpesHemayu NOIUMUKY KAK KYXHU U eOvl. Junamuxa memagopul paccmMompena Kax
UIMEHeHUe MeMApOPUHecKo20 NPOCMPAHCIEA MEKCHA MO0 GIUSHUEM IKCHPATUHSEANbHBIX (DAKMOPOS,
00YC06IeHHbIX CReyuuKoli norumuyeckol cgepvl obwenus. Jlunamuxy memagopwt ucciedosano c
NOMOWBIO NPONOZUYUOHANLHO20 U  MEMAPOPUHECKO20 MOOCTUPOGAHUS, ¢ MAKICE KOHMEKCHYANbHO-
UHMEPNPEMAYUOHHO20 U KOMNOHeHmHo2o auanusd. Cpedu munog OUHAMUKU Mema@opsl 6bl0eieHO U
0emaibHO PAcCCMOMPEHO NOAGIEHIE HOGbIX OOHOPCKUX 0omeno8 KYXHA u EJ[A 6 mexcmax anenoa3wiumbix
anexmponnvix CMHU, noceawennvix meme napiameHmcxux evibopoe 6 Yrpaune 2012 200a. Hoevie
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JoHopckue O0MeHbl NoCmAGaom memagopuveckue 3Haxu 6 peyunuenmuviii domen IHOJIMTHKA. B
cmamove  MaKxice YCMAHOGIEHA KOSHUMUGHAA OCHOBA (POpMUpoGanus memagopuveckux mooeneti u
onpeoenenbl IKCMPATUHSEANbHBIE DAKMOPLL, GIUAIOWUe HA USMEHEeHUs Memagopuyeckux mooeneil 6
AHETIOA3BIYHBIX DNEKMPOHHBIX MEKCMAX N0 memamuxe npe3udenmerkux evibopoe 2010 o. u naprameHmerkux
ebibopoe 2012 2. ¢ Yrpaune.

Knrwuessvie ciosa: snexmpoHHblll nOAUMUYECKUl OUCKYPC, Memagopa, Ounamura memagpopol,
nosgieHue HoBbIX OOMEHO8, OOHOPCKUL OOMEH, PeYUNUeHmHbiil OOMEH, JeKcemd, mepm, NPONO3UYUOHATbHAS
CMpYKmMypa, npeouxam, o0vexm, Kay3am, mpancepeccis, pe3yibmamiue, yPogeHs KOau4ecmed.

0. L. Pjetsukh

The appearing of politics as kitchen and food metaphor in the political discourse “Elections 2010

— 2012 in Ukraine”

This article focuses on the peculiarities of metaphoric dynamics realization in the English electronic
political discourse “Elections 2010 — 2012 in Ukraine” based on the metaphoric representation of politics
as kitchen and food. It considers the dynamics of metaphor as a change of texts’ metaphoric representation
under the influence of extralinguistic factors specified by the political sphere of communication. Here the
dynamics of metaphor is studied with the help of propositional and metaphoric modeling, as well as
contextual-interpretational and componential analysis. The propositional modeling aims to define the
structure of propositions in the donor domains KITCHEN and FOOD as well as in the recipient domain
POLITICS. The metaphoric modeling helps to explain the mechanism of donor and recipient domains’
integration. The appearing of new donor domains KITCHEN and FOOD is in the focus of close attention.
This type of metaphoric dynamics results in the usage of new donor domains affecting the involvement of
new metaphoric signs. These donor domains provide the recipient domain POLITICS with language signs
that form the basis of metaphors. The article also determines cognitive background and extralinguistic
factors influencing the changes of metaphoric models in the English electronic texts. Such texts represent the
events and phenomena of the 2010 presidential elections and 2012 parliamentary elections in Ukraine.

Key words: electronic political discourse, metaphor, dynamics of metaphor, appearing of new donor
domains, source domain, target domain, lexeme, term, propositional structure, predicate, object,
transgressive, resultative, the level of quantity.
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